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(b) it appears from the treaty 
or is otherwise established that 
acceptance of those clauses was 
not an essential basis of the 
consent of the other party or 
parties to be bound by the trea- 
ty as a whole; and 

(c) continued performance of 
the remainder of the treaty 
would not be unjust. 

4. In cases falling under arti- 
cles 49 and 50 the State entitled 
to invoke the fraud or corrup- 
tion may do so with respect 
either to the whole treaty or, 
subject to paragraph 3, to the 
particular clauses alone. 

5. In cases falling under arti- 
cles 51, 52 and 53, no separa- 
tion of the provisions of the 
treaty is permitted. 

Article 45. 
Loss of a right to invoke a 

ground for invalidating, termi- 
nating, withdrawing from or 
suspending the operation of 

a treaty. 
A State may no longer in- 

voke a ground for invalidating, 
terminating, withdrawing from 
or suspending the operation of 
a treaty under articles 46 to 50 
or articles 60 and 62 if, after 
becoming aware of the facts: 

(a) it shall have expressly 
agreed that the treaty is valid 
or remains in force or continues 
in operation, as the case may 
be; or 

(b) it must by reason of its 
conduct be considered as having 
acquiesced in the validity of 
the treaty or in its maintenance 
in force or in operation, as the 
case may be. 

b) il ressort du traité ou il 
est par ailleurs établi que l'ac- 
ceptation des clauses en ques- 
tion n'a pas constitué pour 
l'autre partie ou pour les autres 
parties au traité une base essen- 
tielle de leur consentement à 
être liées par le traité dans son 
ensemble ; et 

c) il n'est pas injuste de con- 
tinuer à exécuter ce qui sub- 
siste du traité. 

4. Dans les cas relevant des 
articles 49 et 50, l'Etat qui a le 
droit d'invoquer le dol ou la 
corruption peut le faire soit à 
l'égard de l'ensemble du traité 
soit, dans le cas visé au para- 
graphe 3, à l'égard seulement de 
certaines clauses déterminées. 

5. Dans les cas prévus aux 
articles 51, 52 et 53, la division 
des dispositions d'un traité n'est 
pas admise. 

Article 45. 
Perte du droit d'invoquer une 
cause de nullité d'un traité ou 
un motif d'y mettre fin, de s'en 
retirer ou d'en suspendre l'ap- 

plication. 
Un Etat ne peut plus invo- 

quer une cause de nullité d'un 
traité ou un motif d'y mettre 
fin, de s'en retirer ou d'en sus- 
pendre l'application en vertu 
des articles 46 à 50 ou des ar- 
ticles 60 et 62 si, après avoir eu 
connaissance des faits, cet Etat : 

a) a explicitement accepté de 
considérer que, selon le cas, le 
traité est valide, reste en vi- 
gueur ou continue d'être appli- 
cable ; ou 

b) doit, à raison de sa con- 
duite, être considéré comme 
ayant acquiescé, selon le cas, à 
la validité du traité ou à son 
maintien en vigueur ou en ap- 
plication. 

(b) det fremgår af traktaten 
eller på anden måde er godt- 
gjort, at godtagelsen af netop 
disse traktatbestemmelser ikke 
udgjorde en væsentlig forud- 
sætning for den eller de andre 
deltageres samtykke til at være 
bundet af traktaten som helhed, 
og 

(c) den fortsatte opfyldelse 
af den resterende del af trakta- 
ten ikke ville være ubillig. 

4. I tilfælde, der omfattes af 
artiklerne 49 og 50, kan den 
stat, der er berettiget til at på- 
beråbe sig svig eller bestikkelse, 
gøre dette enten for traktaten 
som helhed eller under iagtta- 
gelse af stk. 3 alene for så vidt 
angår bestemte traktatbestem- 
melser. 

5. I tilfælde, der omfattes af 
artiklerne 51, 52 og 53, er ad- 
skillelse af traktatens bestem- 
melser ikke tilladt. 

Artikel 45. 
Tab af retten til at påberåbe sig 
en grund til at erklære en trak- 
tat ugyldig, bringe den til op- 
hør, træde tilbage fra den eller 

suspendere den. 
En stat kan ikke længere på- 

beråbe sig en grund til at er- 
klære en traktat ugyldig, bringe 
den til ophør, træde tilbage fra 
den eller suspendere den i hen- 
hold til artiklerne 46-50 eller 
artiklerne 60 og 62, hvis staten 
efter at være blevet klar over 
kendsgerningerne: 

(a) udtrykkeligt har erklæ- 
ret sig indforstået med, at trak- 
taten er ugyldig, respektive for- 
bliver i kraft eller fortsat an- 
vendes, eller 

(b) i kraft af sin adfærd må 
betragtes som havende indvilli- 
get i traktatens gyldighed, re- 
spektive dens forbliven i kraft 
eller fortsatte anvendelse. 


